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PREFACE

With the implementation in the ‘open door’ policy of our
country ,the vast open areas and coastal areas are facing the task of
developing foreign trade and economic and technical co-operation
on a large scale.

In foreign trade and co-operation business,in order to protect
the legal rights and duties of both the Chinese and foreign co-opera-
tive parties,signature of a suitable contract establishes a legal basis,
and is the most effective means of ensuring successful co-opera-
tion.

Shenzhen Special Economic Zone has been involved for ten
years in the development of extensive foreign trade and co-opera-
tion. During this period invaluable experience has been accumulated
in the negotiation and drawing up of foreign contracts. Based on
this experience, an analysis of contract features has been made,
which is presented progressively ahd systematically. A number of
model contracts for foreign trade,technology transfer,and cultural
exchange has been carefully edited as examples. The contracts edit-
ed in the book have substantial content, either simple or complex
form as appropriate ,and contain practical clauses without unneces-
sary embellishment. The contracts follow international practice,
comply with the national trade laws of China and are tailored to ad-
dress the practical situation. The book will be of interest to those en-
gaged in foreign trade, technology transfer,and other types of co-
operation, who need an intimate knowledge of the practical details
of contract composition ,and will provide them with very useful ex-

amples of contracts for reference.
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For overseas executives who desire to develop business in Chi-
na,this book is valuable for reference in their investment and trad-
ing activities. The contracts edited are written in Chinese and Eng-
lish,so the book would be conveniently used as a textbook for the
training of students specializing in foreign trade.

Mr. Andrew May (England)and Mr. Larry Mozdzyn (U. S.
A.)have provided considerable help and advice in the editing of
this book. Mr. Ruixin Qin translated a share of the contracts from
Chinese into English. Mr. Zheng Juwu gave a great assistance at the
publication of the book. Numerous companies and organizations
have kindly furnished information and specific materials . In partic-
ular,a powerful support to publishing the book has been lent by
Shenzhen Shenhua Training Centre for Industry & Trade,Shenzhen
Readers’ Unjon for Friendship,and Nan Fang Pharmaceutical Fac-
tory. The authors hereby express their heartfelt gratitude to all of

them.

Liu Guozhu
Wu Shujun
Shenzhen , China
July, 1990
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